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галузь знань  03 Гуманітарні науки

Освітня кваліфікація: Магістр філології 

зі спеціалізації «Прикладна лінгвістика. 

Переклад і комп'ютерна лінгвістика»

Міністерство освіти і науки України

Волинський національний університет імені Лесі Українки
ЗАТВЕРДЖУЮ

Професійна кваліфікація: Філолог. Викладач 

англійської мови, перекладач. 

Професіонал ІТ сфери.
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протягом 

семестру

Протокол №  __  від "___" ___________ 20_____року

Декан факультету_________________________________________________

Завідувач кафедри прикладної лінгвістики  _________________________________________________________

Гарант освітньо-професійної програми _____________________________________________________________

Затверджено                                                                                                                       

Рішення Вченої ради                                                                       

Волинського національного університету                                                  

імені Лесі Українки

  ___________________________                            

"___"_________________20     р.

Погоджено                                                            

Начальник навчального відділу                       

___________________________                                        

"___"__________________20     р.

Погоджено                                                                          

Проректор з навчальної роботи та рекрутації 
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